Kul

Gel Nmo YJd Kem Tboli

The Work of the Tholi

'
r
r_'.I g "

Nﬂffuﬁi“‘

7 -
- e
R e
U % h“‘?&:p"" F P A
J‘tﬁ' R T 7 522
T S R G, - =

el

-
3 el P R

% Tbhboli x %




\ :
Kul Gel Nmd vyb kem Tbol]
The Work of The Tholi

Written by
Blina Ugal
and

551 Lutan

Illustretions

Selected

SUMIER INSTITUIE OF LINGUISTICS -— PHILIP. INES, INC.

TRANSLATORS 1974 PUBLISIHERS



Published
in cooperation with
tureau of Fublic Schools
and

Institute of National Language
of the
Department of Education and Culturec
Manila, Philippines

0874200



POREWCORD

Some of the c¢lory of the Thilippines 1liegz in the
beautiful varlety of people and lanqueages within its
coastse It 1s to the great credit of the naticnal
leadership over the years that no attempt has been made
to destroy this natlonal heritage. The goal ras been
instead to preserve 1its integrity and digrity while
buillding on this strong foundation a  dewseo
superstructure of national language and culture,

e

The present Dbook is one of the many designed for
this purpcses It recognizes the pedagogical importance
of dividing literacy and second language learning into
two steps-—literacy »eing the first. When a student
has learned te read the language he understands best,
the resulting satisfaction in his accomplishment gives
the drive and confidecnce he needs +to learn the naticnal
language, His ability to read, furthermore, is the
indispensable +tocl for the study this program will
regquire,

The Derartment of IDducation =a2nd Culture of the
Frilippines is proud to present this latest volume in a
nationwide series designed to teach the national
language through literacy in the vernaculars, Tt will
strengthen both the narts of the nation and the whole,

JUAN L., MAMUGL
Secretary



FORIVION

Une of the ncble alms of Edvcation 1s to  equip
every citizen to partici,ate rmeaningfully in his society
and to share 1in shaping the destiny of his countrye.
Providing literacy instruction in each manis veoernacular
is a bhasic step in realizing this goals To promote thils
purpose the Summer Instltuile of Lincuisticg works in
acgreement with and under thoe auspices of the Department
of Lducation and Cul-urco in the preparation of
instructional ond supniementary resding meterials  for
the varlous Cultural Firorltiles of our countrv,

The Lurcau  of Tunlic 3chools toves ploasure,
therefore, in WJ’JLJLLQ this wvolure of litcracy
materials  which 1s ri of 1vs 1list of approved

ruowl"ventary raading m=twrla1s prepared for use by the
Fuiblic Gchool in the arecs using ibe vernaocnlsr of thosc
oo rJ-(.‘. ls ™

LICELRTIA TRYLLIEYNTES SONLANG
Director of Tuilic Zohools




PREFACE

This book was written by Blina Ugal and $61
Lutan during their participation in 2 Writer's Workshop
held at Nasuli, Bukidnon in August 1974, in '
cooperation with the Summer Institute of Lingulistics.

The artilcles appear first in Tbhboli., In the
second section the same articles appear in Pilipino
as translated by Mrs. Edith Guitilen of the Institute
of Naticonal Language and by Mrs. Loida Torres. It is
hoped that this bock will help speakers of Tholl
increase their skills of literacy and communication
as a first step toward develoning these skills in
the National Language,

In order to read LbOli pronounce the letter e
as in the, the letter & as in y~t, the letter o as
in cough and the letter & as thc Span sh 0. The
other letters ere pronounced as in the Neftiecnal
Language.
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Yem MO Kunum le Leban kem Libun

Sck 1le gel munum no

le hegne wofok naf ke lewu

tedek veit naf nofok le ebld LS lowu leban. Sok le

dens k&1 he yem gel kofok le
naf na le heand 1ikdét akay
se¢ cel le mitege MNe sotun
mayuk yem cunu 1e& gel mofok
naf ditu lem dlag gunuhen
tolo wen naf, Y se gunu

le na gel hegni b& yem kkbl
le mofok naf abay se mayuk:

lan '
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ne miteqg le mbgbu b



lelen mneged yem larn le, Timbd&w gotu deng yem kofok
le naf omin le mullk ¢bd qgunld loe Ne bé yem kkdl le
v6 omin le gotu kemleng du vd kem naf, Sok dena yem
kekleng le du yb& omin le gotu scrmdu kule No sok deng
gotu kesdu le du yb kem naf omin le gotu bud wmkd
bookens Ne sok deng kkb le booken omin lec vd he tahu
nund kul, Ne sok deng gotu kuné le du yem naf ne le
gel tebel suloy. Y6 gunu le ne tmebel du suloy anld
tngbn le ke wen gunuhen sidek vem naf. Yem kmd
ksideken yem naf gel kulos okdm na le hengat suloy,
Sok deng hayshen bd v omin le temngel du vem naf.
Kihu gunu le hemst du bé yen ¥Yehyu le du suloy koni
kihu ke t8d8 sif 1o be ketof yew naf henyu le vb,

Ne b& veun kénég lo du dona hava, ke 4118 le 13 kulosen



ne omin le yb t&dd mbut munum du. Wen.sendaw sb561
ominen yé he tahu deng yem leban. Okém tek sotu yem
nmd le bd sendaw sbb1,

Ne sok deng gotu deng yem‘kﬁnum le du ne Omin 1e
y® he nee bud mebel litok. Y6 gunu le¢ gel mebel litok
hd yem gna numa gunu l¢ tehe tmiba, kiﬁu tau funen yem
numa yd. MNe sotun 12 kom bud tngbn le du ne tau funen
yem numa aboy se deng tey legen deng- gefet lewu
halayen yem deng kegenen vem numd yd. Ke lemwbt le
hlafus talak kemdaw bud le kb1, Okbdm éel le mit dumu
kihu ngd le nit le okdm yem ngd deng gembek mbgdw abay
se mald mayuk yem gunu le ¢ ndgbw. Ne sok le kb1 bd
vem kebel le litok ne le ne bud hegnld 1ikdt na le na

kem hkd kkinl le omin le yé bud hemdem yem nmd le. Y&



sSe

yem hol nmd le sendu le yem litok deng na le. Sok

deng gotu kesdu le du omin lc¢ gotu lemikin du ne henyu

le
bé
le
Ke

le

hatan bud hendem le md du., Ke deng lewu butengen

y6 abay se deng mékény ne yem litok yb se yem gunu
ne hemyu du yem litok na lc re hanget kéké&ngen.

12 dengen mékéng vem litok 12 hyuhen ke kendel nki

angat gotu mfutul ne 13 k8 hyu msil du b& yem leban,

Ckbm ke deng mékéng yum litok deng hyu ne msil du bd

yem leban na 13 sideken kki le du abay se deng mékéng,

Ne

yem litok bé yem kegen le md du botong lewu

fedyanen kegen le md du abay se yem all mima du yen

mki litoke,

Ne sok deng yem gel kki le du omin le vb he mbut

msil du yem lebans Sok nsil le 13 k8 t8d8 lenngeb le



du yvb gunu le 13 lenmngek du ver 16wbhen yem loban ani
wen se gfan bé vem nef nc and Lilob mion du. Sok deng
vem leban ke t6d® hnd litok yem klamang lowbhen angaet
gotu hitem yem leban ne iri se holen hyu mton du abay
se t£bd® hitem yém leban.... ¥6 gunu le gel kmibang du

yem gel ksil le leban yd kem libun bé Tholi.

ot
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Yem Mo Ksif Keocal

Sok le gel msif kegal vd kem libun Tkoli na lc
heqna bemli yem nes hitem, v6 mu le du yem nes hitem
kegal angat gunun e deng. Okbm tey dé na le benli vb
xem tnikel, 13 k8 t&d8 8y8 le du bemli vem tnikel na
le hol nélék yem 13 mbbhen abay se ke gélék le ven
angat mahil mbd 13 legenen sana budas yem kegal angat
nsif les Y& se gund le na hol geol mélék du vH kem
tnikel gel benli le. He yd md angait kebli 1o du v
kem tnikel lewu sco hé tnikel bukay lewu se k& tnikel
mélél lewu se b tnikel lemnaw, sbnen ni yem kdd

klasihen tek le tlu kd@ klasihenes Ckbm 13 gel ne le



du v& dum tnikel hitem ne vem blu lewu klasihen 13
hyuhen ke gel na le abay se gunl le 1& gel ma du yem
hitem abay se skél b& yem nes hitem deng na le dalang
se kun vem blu mald ské1 edu snéen. Okbm ke tek nem
yem tnikel deng benli le 213 dengen du he yem nem
bliling tnikel abay se all mima ne all lamang snéen
vem ncs bé sotu kegalas Ne angat £5d8 lengedb yem
16wbhen yem kegal dalang se yem soongen t6d® angat
gotu lengeb ycm klamencen b& yem angat ksif le du.

Ne sotun beé yem kekli le tnikel tdd® segeng kebli le
dﬁ yem dalum, ke fat klasi yem tnikel fat se yem dalum
benli le. Y6 kdéen klasi yem tnikel, huld lemnaw bukay
mélél, fat klasihen yem tnikel gel sif le ne y® mu le

yem dalum an) mahil yem gel ksif le, Abay se vem fat



dalum gotu hensd le tnikcl anl sok gna tnikel huld
omin le bud msif yem bukay nc todol yem m&1&1 ne todol
lemnaw yb se mu yem dalum, Hyu ke gefet sfold nem yem
tnikel anl kbybwe.

Ne yem kegen le gel md du hotong sbuldn kegenen
abay se al) d& gel dumu nmd le yd kem libun gel msif.
Ne tey tilcb mton du sok deng.

Ne yem betcken gel wen boluy le du, tfusl vem hol
tanay gel nmd le omin yem gel mon le hentaun ne wen
betek sowu nb du ne tey d& kmd le du yem beteken, Y6

se vem gel kmd le du yem ksif le,



Ke wen Libun Vewe!| Nes Tbholi
Gulaan le 1d deng gol mbut du  yem kewel le na
le gna kmalud yb kem logi. 3ok deng kkalud le omin
le y& ne hékéng du yem kdungon. Nec sok deng kehdew
le du omin le yb he hel tahu mbut du, Yem hol tenay
gel nnd ybé kem libun knuseng le yem kdungon. Ne
sok deng kkuseng le du omin le ne mlot du. Ne sok
deng bud gotu klot le du ne omin le vb bud cotu
kmuseng du yem kdungons Ne sok deng yem bud kkuseng
le du vem kdungon omin lc ma yem doun knalum, VY6
mu le du yemr doun knilum md homong tbgd le bé.yem

kdungon. Nc scok deng yer kwa le doun.knalum.yd



ne omin le y& hol tahu mbut tmbgd du yem kdungon
ne seaomong le lu yvem doun knaluma. Ne sok deng
kmodok vem kuleng omin le y& bud ménég du. Ne
deng goltu hitem ne yen Mdungon abay ée gunun haling
hitem yem &len lomi:bdt b3 vem doun knalum. Y& se
hol kun mu yem deun kazlum abey s gheken hritem
vem kdungone Ne okdm yem kuloeng aunu le gel tmbdgd
du yem kdungon sundu kuleng t6k du kuleng tenbk
boluyen, Y& gunu le moluy du kuleng tonol: abay

se tehe lemwbt be tonok nim kuleng ni. Y& se gunu
le moluy du kuleng tonck. Ne sotun yd se hol kul
gel kuleng y® kem tau gnahen. HNe timbdw deng ocotu
deng ktdgd le du yem kdungon hitem ne omin le vb

bud tmbgd yem md hulben. Ne yd md bud kmd le du
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an} baling huld yem kdungon. Bud le ma yem 18kd
ne yem kunil, Ne yb mu le du nim ni an? huld yem
kdungon. Bé yem 16k& hyu ke dolilen yem nwa le,
Ne y& kmd le du ne le nokol omin le ma yem dolilen
ne omin le mki du ne sok deng kki le du mung tbgd
le bé yem kdungon. Ne bé yem kunil bud nokol le
snéen okdm bugelen ne le du ne yb bud kmd le du
nubag le ne homong bud tbgd le bd yem kdungon, Ne
wen se tebel le yem kdungon bukay anl wen se bukay
ne huld ne hitem bé vem nes angat nmd le., Ne sok
deng yem gotu ketbdgb le du yb kem kdungon omin
le y6 he hol tahu mbut du bé yem kowel le,

Ne tey d& ne le nmd du. Yb hegna gel nmd le

yem sgasnen ne yem mon le binganen, Me yem gel

il



mon le blilu ne yem gel mon le benogo. Y6 se yem
gel kmd le du yvem gel kewel le. Ne yb kem kdé
deng bnoluyu yb s&l all bong muhen. Y& mu yem
sgaan md gunu le lemcket yem newel le anl gbek
le mbut du yem md kewel lee Y6 se hol gel gna yem
sgacnens Ne yd mu le yor bancenen md hest le bé
qunun s6861 yer newel lc. He y® mu le yem blilu md
gunu le hemsu yem kduncon md holubon bé yem nes
newel lece Ne yd mu yem benogo anl mahil yem kehst
le du bé yem blilu yem kdungon. Wen se kdungon
hul8 wen se kdungon bukay ne wen se hitem, Ne
omin le mbut du ycm newel lc,

Tey legen he ominen deng vem newel le abay se

a2l mima dild gefet sbulbn ominen deng. Ne sok

12



deng gotu deng kdéen vem newel le omin le y& bud
semtebé du yb kem nes tehe deng newel le, Abay
se bd yem gel kewel le du yem nes Thboli t6ldng
kewel le vem y&en ne tdlbng kewel le se yem ngaen.
Y6 se yem gunu le ne bhud semteb® du sok deng yem
kewel le, Ne sok deng nbut le tembé& du yoem nes
Tboli eles hendem lc gunu le angat hemsl yem ngaen.
¥& gunu le hemsd yow véen sfatd kilil. wNe yd gunu
le hemsl vem ngaen gunun s661 yerm yéen. Ne timbbdw
deng yvem ketebl le du yé bud kmd le du knohs le,
&6 muhen yen koﬁﬁ anl baling mungoy ycm nes Tboii
deng nm® le., Ne sok deng kkohd l¢ du omin le mfuk
du, Okbm 13 k8 snabun le du yem kfuk le du. Ne

sok deng kfuk le du hendaw lee. Sok mékéng vb bud

13



kmd le du lenubag le. Ne sok deng yvem klubeg le
du omini le yd smeki du vem nes Tholi,

¥d se¢ yem hol gel kmd le du bd Tboli,

14
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Yer Kmo Slouno Naf
5ok le gel md sloung naf yb kem Tholi na le
hegna mofok naf, sydm banay vem tefi ta ne bud

syom banay sc¢ yom tefi laan. Ne sok deng yem kofok




le naf omin le mit du mulék ebd gunt le yem naf.
Ne sok le kb1 ta yd hol tanay nmo le sendu le yem
naf. Ne sok deng kesdu le du omin le gotu semfék
due Ne sok deng kesfék le du omin le gotu muné
du. Ne sok deng kund lc du omin le gotu mki du.
Okdm tey lumnek yem sduhern 13 kbBen hyu ke lembang
yem sdu yem nafe. Ne sok deng yem kki le du omin
ie y6 mbut munum du yem sloung naf.

¥4 hol tanay kmd lc¢ du nunum le scbld gu bé
yem butuen, Y& se gunu le hegna munum du gu be
butuen abay se tek sotu butuen vyem sloung naf.
Ne yb bud kmd le du tendo tennd lo vem naf and
baling angat lamang yem sloung nmd le, Ne sok

deng vem kunum le du omin le lemufit du yem sfata

16



kililen. Ne sok deng yem kiufit le du omin  le
v6 bemtes du. Y6 gunu le bemtes du anl 14 béhé
Okbm yv& gunu le mbut bamtes du lemwdt le gu te
yem butuen. Ne sok deng yem Kebtes leo du omln:
y6 mebed du yem litok, WNe so¥ deng kebed le du
yem litok omin le ne bud gotu msil du bhd yem
16wbhen. Ne homong nsil le snfen yen Dbutu yem
naf deng numun le.  Ne sok dene ksil le du yem
litok omin le mo yem kanmangon ne bud lemwdt b
litok snéen yem kamsngen. ¢6 mu le cu vem nmd
95 ahl 13 des kulu ig sak deng sloung le,

¥6 se yem hol sbn nmd le du yer sloung naf

nmd le,

17
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The following section c¢ontaoing the same articles
which you have just read in Thboli, These are in Pilipineo
as translsted by Mrs. Edith Guitilen of Lhe Institute
of National Language and by Mrs. Loida Torres, 1t is-
hoped that this will be helpful to teachers, students,
and any others who aim to achieve bilingualism among .
the Tbolli pecple,

18



Ang Paggawa ng Basket sa mga Tholl

Ito'y tungkol sa paggawa ng basket ng mga babaing
Tholi. Una, bibiyakin nila ang kawayan ng maliliit
na piraso at maninipis. Mahahaba ang pagbiyak na
maaaring kakasya sa paggawa ng dalawang baskete.

Malayo ang pinagkukunan nila ng kawayan, doon sa
gubata. Nakakapaged ito sa kanila dahil malaye at
paakyat sila ng bundock,.

Pagkakuha nila ng kawayan, uuwi sila, Sisimulan
nila ang pagbibiyak ng mga ito, Iis~isan din nila ang
mga ito pera mazlis ang balat. Pagkatapos ng
paglilinis sa mga ito, babaluktutin at pababayaan ng
isang gabi, Kaya nile ito ginagawa ay para malaman
nila kung mav sira sa kawayan na 'yon, Kapag may sira
ang kawayan, mananatiling baluktut ito., Titingnan
nila ito kina'wkasnne Hindi mahalaga kung hindi ito
pababayaan ng izang geki pero mas mabuti kXung iiwan
na lamang sa bubong ng bahay ng isang gabi. Kapag
makikita nilang hindi ito bealuktut, sisimulan nila
ang paggawa ng baskets Ang paggewa ng isang basket ay

19



nagtatagal ng ilsang eraw bago nagawa ang kalahati nito.

Pagkatapos ng basket, hahenap sila ng maitim na
baging sa mga keingin na bacong linis pa lamang. Hindi
mahalaga kung kanino anc kaingin na '‘yone Isa pa,
kindl nila talaga malalawan kung kanino *'yon na maiiwan
ng higit na dalawanc teon. Kalahating araw ang
paghahanap nila ng kaging na ito. Xung zalis sila ng
unaga, tanghall na kung sila'y babalik. Mas mabuti
kung mayroon silang kasamae. 4Ang mabuting makakasama
ay ang bata na mebilis lumakad dahil sa kalayuan ng
kanilang pupuntahan. Fagdating nila sa lugar na
pagkukunan ng baging magpapahinga muna sila at
magpapalamige. Ang gagawin nila sa maitim na baging na
'von ay bibiyakin muna at pagkatapos iliwanan doon na
nakalikaw., Iisipin nila ngayon kung paanc nila ito
gagawin., Pagkaraan ng tatlong gabki, matutuye ang
baging na ito., Ito ang dahilan kung bakit kailangang
iwanan muna ng tatlong gabi. Mangyari, kung hindi pa
ito tuyo at sisimulian mong kiskisan magkakasira--sira
ito at hindi na puwedeilg magawa ng basket. Samantalang
kung ito'y tuyong-—-tuyo magandang gawing basket.
Nagtatagal ng dalawang linggo ang paghahanda sa maltim
na baging na i1to. Matagal ang pag—alis ng kaliskis
pati. Pero kapag naalis na ang kaliskis, sisimulan
na nilang ilala ito sa ginagewa nilang basket. Sa
paglala nito, hindi dapat matakpan ang kawayan para sa

20



gancon kapag tapos na, we&gindang tingnan. Kung
matatakpan ang kawecyan sneglgince itim ang buong baskets
Hindi ito maganda kapag itim lahat. Ganyan ang paraan
ng paglalagay ng desinyo kung gumadewa ang nga babaing
Tholi ng basket, '

21



Kung Paano Magburda ng Blusa ang mga Tholi

kung magbuburda ang mga babsing Tbhboli, ang una
nilancg gagawin ay bibili ng bluseng itim. Kaya itim
ang pipiliin ay maganda ito kapag nayari na. Bibili
rin sila ng maraming sinulid. Sa pagbibili ng
sinulid, pipiliian nila ang mnga sinulid na hindi
kumukupas, Kung bibili sila ng sinulid na kumukupas
hindi magtatagal ang blusa at ito'y kukupas din, Ito
ang dahilan kung bakit keilangang piliin nilang mabuti
ang sinulid ne kanileng Libilhin., Ang sinulid na
kanilang bibilhin ay dalawang puti, dalawang dilaw,
dalawang berde., Toatlong klase lamang, Hindi sila
bibili ng itim o bughaw dahil ang isa ay kakulay ng
tela at ang hughaw naman ay malapit din. Kung bHibilil
sila ng anim na sinulid, Lirdi ito kakasya dahil
malaki ang kblusa. Matatakpen ng burda ang buong tela
patl mga manggas nito. Sabay din sa pagbili ng sinulid,
bibili din sila ng karavom. Kung apat na klase ng
sinulid ang kanilang binili, bibkili din sila ng anat
na karayo, lahat ng kulay ng sinulid na oula, berde,
puti, dilaw na pamburda ay may sariling karayom para
sa& ganoon mas madali. Kung may sariling karevom

22



halimbawa ang pula at isusunod mo ang puti, at ang
berde naman, kahit sunod-sunod, madali itc. Mas
mabuti pa kung magagawe mong labing—anim ang klase
ng sinulid na gagamitin mo,

Ang pagbuburda ng isang blusa ay nagtatagal ng
isang buwan dahil ang mga babae ay marami pang ibang
trebahos. Maganda taelaga ang mga ito kapag tapos na.

May iba't ibang pangalen ang ilalagay nilang
burda. Ang karaniwan nileng ginagawa ay ang tinatawag
na skalop na pareng kaliskis ng isda, Pagkatapos
mayroon ding burda na gaya ng katawan ng tao at
mayroon pang lsang klase na varang sawaa. Maraming
disenyo ang Kaya nilang cawine. Ang mga ito ang
paraan ng kanilang pamumurdas.

23



Kapag ana Isang Babhaly Naglalala

ng Damit Theoll

Rago sila noglalala ng damit ang mga lalaki'y
naghihimay muna ng abacss Pagkatepos nito ito'y
kanilang tinutuyo. DIagkatuyo saka pa lang nile ito
inuumpisehan,

Ang unang ginagawa ng wga babal ay pogkis—kisin
upang gowin itong makunot. Susuncd dito ay kanilong
rinaghihiwa—hiwalay anc nga akaca, Kanila ito uling
kikis-diisin. Foagkatewes nito kukuha sila non dehon
ng knalum, Ito'y upeng ilabad na kasamo ng mga
abaca. Pagkateros ay niluluto nila ana gbaca na
kasamea ang dalon ng knalum, fFagkulo nito ay
tinitingnan nila kung umiltim na ang abaca. Ang
nagpapaitim dio ay ang dohon ng knalum. Ang
pinaglulutuen ng akaca ¢y hindil penckoraniwaeng iutuon.
Ang kinakailoncang lutuan nito ay palayok at nindi
puwede ang ibang uring lutuan. Ang palayok oy gowa
sa putik at ganitong uri ang gamlt ng kanilang mga

ninunce, Pagkaluto ng itim na 2baca nagluluto rin

24



sila ng iba para sa pulas. KXumukuha sila ng XKahoy
na ang pangalan ay 'lako! at isang ugat na ang pangalan

ay ‘kunilt, At ito ang nagrepapula ng abaca. Kinukuha
nila ang ugat ng lako sa pemamaglitsn ng padhukaye
Kinakelis nila ang ugat at iriluluto kasama ng cbaca.

Ang kunil 2y hlnuhukgv din ngunit ang kinukuha dito
ay ang tubo at ito'y 4inidi kdik, at 1nllu1utonc
kasama ng abaca. Kaya nga't mey tatlong kuley ang
abaca, Iutli arg hindil. ﬁcluto, may pula at may itim.
Oras na matopos ang paglhurulay nagsisimula na silang
maglala,.

Maraming mgea gawain, una ay iginagayak ang
habihan at ang sinulid na abaca. Ganito ang lagi
nilang ainagawa sa tuwl silong maglalela. Dito sa
habihan ay may kabitan o lalagyan ng panglalang
sinulid na abaca upang dito simulaan ang paglalas
Mayruong isang bahagi dito sa habihan na kung tawagin
ay ‘reed', Ito'y nakadako sa may gitna at siyang
nagsusulong ng sinulid sa kanilang dapat kalagyan.
Mayruon din ditong bahagi na kung tawagin ay 'shuttle!
at dito naman inilalagoy ang sinulid na abaca para
sa pahalang na lala, Ang bolang sinulid na apaca
ay nakatutulong upang maging madali ang paglalagay
ng abaca sa ‘'shuttle'., Mayruong pulang abaca, may
puti at may itim. At nagsisimula na silang maglala,
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Mahabeng ninabon ors TO0 mataios
ocng dsang lalainline. Cras ~oglalsla
ng damit, ito'y kanilsno g yiiilaong
ragtatehi ng teleo Ubhell, mayruong lzang bahagl na

ang tewag nila'y ine ot mav rsorngy peng behagl nao

ang tawag oy arak, 52 kan:long poctateni no tela
a2y iniisip nilang unc kung stan nprorcpnt 1l2goy ong
bahaging ang tawag ay anak. Ang bahaging ang tewog
ay Ina ay inilalagay nila sa mga gawing gllid 2t zng
bPahaging anak ay sa gitna noman, Pagkatapos ne
matahi ito'y nilalagyen nila ng mga abo., Ang layunin
nito ay upang maging matibay ang tela at maging
makunat, Susunod dito av kanila itong nilalabhan,
ngunit hindi gagamiten ng sabons. Pagkestapos ay
patutuyuin at susunod ay kanila itong kikiskisin
upang ito'y lumambot a3t maging makintab o makinong,

Ganyan ang parating ginagawa nila sa Tholi,



Ang Paggawa ng Sombrerong Kawayan

Kung ang mga Tholl ay gumagdswa ng sombrerong
kawayan una ay kanila munang pinagpuputol—putol ang
kawayan s2 habang siyam na pulgada para sa itaas at
siyam na pulgada para sa gawing ibaba, pagkatapos
nilang naputol ang kawayan ito'y iniuwi na nila sa
kanilang bahay. Pagdating sa bahay ang una nilang
ginagawa ay hatiin ito sa dalwa., Kasunod nito'y kanila
itong hinihimay o tinatalupan at pagkatapos ay
binabaluktolt sa dolzwne. Mounit kailangan ay maging
pino ang pakakahimay ng %awayan. Pagkatapos na itoy
makinisan ay saka pa lamang inuumpisanan itong lalahin,

Ang kaunaunahezng nilelala ay ang tuktok o puyo
ng sombrero, Dito ito dapat umpisahen sapagkat
iisa lang ang puyo ng sombrero, Habang dinagdagdagan
ng mga kawayan a2ng sombrero 2y lumalaki nang lumalaki
ito. Pagkatapos lalahin ay itinuturl ang wmga tabi o
galid., Oras na natapos ang pagtutupi ay kanila itong
sinusukat upang hindi maging tabi—tabingi. Pagkarakat
ay kanila itong nilaglagyan ng maitim na bacging upang
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siyang maging dekorasyone Pagkotapos nilang maburdahan
ng maitim na baging ang mga gilid ay isinusuned ding
burdahan ang kabuuan ng sombrero, Nilalagyan din

nila ite ng sapin sa luocb ne ang ginagamit din ay

ang maitim na baging., Ito'y upang hindi makasakit

sa ulo ng magsusuoct,

Ganyan ang kanilang cinagawa kepag sila'y gumigawa
ng sombrerong kawayane
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